
1911 XACT FIT BARREL - KART PRECISION BARREL 5" BARREL, .45
ACP FITS N/R

Achieve A Match Quality Barrel Installation Using Only Hand Tools

Install a precision quality barrel using just four small hand tools. The only
fitting required is to adjust lockup with the two raised pads located on either
side of the rear locking groove, cut the barrel hood to correct length and fit
the bushing to the slide. A national match bushing is pre-fit to the barrel; has
oversize O.D. for precise fitting to slide. Bottom lugs are fully finished and the
correct length link installed to save hours of work.

Attributes

Name: KART PRECISION BARREL 5" BARREL, .45 ACP FITS N/R
Manufacturer: KART PRECISION BARREL
Product no.: 472001045
Mfr. No.:
Barrel Length: 5''
Barrel Weight: .31 lbs
Cartridge: 45 Auto (ACP)
Finish: Unfinished
Make: 1911
Model: Government
Style: Non-Ramp
Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für den 1911 XACT FIT
BARREL KART PRECISION BARREL 5" BARREL, .45
ACP
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den 1911 XACT FIT BARREL KART PRECISION BARREL entschieden hast. Dieses
Handbuch enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die ordnungsgemäße Installation und
Verwendung deines neuen Laufs. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig, um eine sichere Handhabung und die
Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Verwende den Lauf nur mit dem angegebenen Patronentyp, .45 ACP.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die allgemeinen Sicherheitsregeln für Waffen.
Halte den Lauf und alle Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Lauf vor der Installation auf Anzeichen von Beschädigungen.
Wenn du dir über einen Aspekt der Installation oder Nutzung unsicher bist, konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation, um Beschädigungen am Lauf oder an der
Waffe zu vermeiden.
Trage eine Schutzbrille, wenn du an deiner Waffe arbeitest, um deine Augen vor Schmutz und Trümmern
zu schützen.
Stelle sicher, dass deine Waffe vor Beginn des Installationsprozesses entladen ist.
Vermeide es, an deiner Waffe in einer unordentlichen oder ablenkenden Umgebung zu arbeiten.
Versuche nicht, den Lauf über die bereitgestellten Anweisungen hinaus zu modifizieren.
Wenn du während der Installation auf Probleme stößt, stoppe sofort und suche professionelle Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass du die folgenden Werkzeuge bereit hast: ein Stempelwerkzeug, einen Hammer,
eine Feile und einen Schraubenschlüssel.
Überprüfe, dass deine Waffe vollständig entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installationsschritte2.

Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers von deiner Waffe.
Setze den neuen KARTPräzisionslauf in die Schiene ein.
Passe die Verriegelung mit den beiden erhöhten Pads an beiden Seiten der hinteren
Verriegelungsnut an.
Schneide den LaufHood auf die erforderliche Länge für deine Waffe.
Passe die Buchse an den Schlitten an. Die nationale MatchBuchse ist vorab an den Lauf angepasst
und hat einen übergroßen Außendurchmesser für eine präzise Anpassung.
Stelle sicher, dass die unteren Lugs vollständig bearbeitet sind und der richtige Längenlink
installiert ist.



Abschlussprüfungen3.

Überprüfe, dass alle Komponenten sicher befestigt sind und keine losen Teile vorhanden sind.
Führe einen Funktionscheck deiner Waffe durch, um eine ordnungsgemäße Funktion
sicherzustellen.
Reinige und schmiere den Lauf gemäß den Standards der Waffenwartung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Lauf irreparabel beschädigt wird, konsultiere die lokalen Abfallbewirtschaftungsrichtlinien für
die Entsorgung.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll; er könnte eine spezielle Handhabung erfordern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Installation konsultiere bitte einen qualifizierten Büchsenmacher oder deinen
örtlichen Waffenhändler. Es ist wichtig, professionelle Beratung in Anspruch zu nehmen, wenn du unsicher bist,
wie du dieses Produkt verwenden sollst.

Fazit
Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du die sichere und effektive
Nutzung deines 1911 XACT FIT BARREL KART PRECISION BARREL gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit
und suche professionelle Hilfe, wenn nötig. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitspraktiken.



Safety Instruction Guide for 1911 XACT FIT
BARREL KART PRECISION BARREL 5" BARREL, .45
ACP
Introduction
Thank you for choosing the 1911 XACT FIT BARREL KART PRECISION BARREL. This guide provides essential
safety instructions and guidelines for the proper installation and use of your new barrel. Please read this
document carefully to ensure safe handling and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is compatible with your firearm model before installation.
Only use the barrel with the specified cartridge type, .45 ACP.
Always handle firearms with care and follow universal gun safety rules.
Keep the barrel and any tools out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the barrel for any signs of damage before installation.
If unsure about any aspect of the installation or use, consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended tools for installation to avoid damaging the barrel or firearm.
Wear safety goggles when working on your firearm to protect your eyes from debris.
Ensure that your firearm is unloaded before beginning the installation process.
Avoid working on your firearm in a cluttered or distracting environment.
Do not attempt to modify the barrel beyond the instructions provided.
If you experience any issues during installation, stop immediately and seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure you have the following tools ready: a punch tool, hammer, file, and a wrench.
Verify that your firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps2.

Remove the existing barrel from your firearm according to the manufacturer's instructions.
Place the new KART precision barrel into the slide.
Adjust the lockup using the two raised pads located on either side of the rear locking groove.
Cut the barrel hood to the correct length as required for your firearm.
Fit the bushing to the slide. The national match bushing is prefit to the barrel and has an oversize
O.D. for precise fitting.
Ensure that the bottom lugs are fully finished and that the correct length link is installed.

Final Checks3.

Doublecheck that all components are securely fitted and that there are no loose parts.
Perform a function check of your firearm to ensure proper operation.
Clean and lubricate the barrel as per standard firearm maintenance practices.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the barrel becomes damaged beyond repair, consult local waste management guidelines for disposal.
Do not dispose of the barrel in regular household waste; it may require special handling.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or installation, please consult a qualified gunsmith or your local firearms
dealer. It is important to seek professional advice if you have any uncertainties about the use of this product.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 1911
XACT FIT BARREL KART PRECISION BARREL. Always prioritize safety and seek professional assistance when
needed. Thank you for your attention to these important safety practices.



Guide de Sécurité pour le Canon 1911 XACT FIT
BARREL KART PRECISION BARREL 5" .45 ACP
Introduction
Merci d'avoir choisi le canon 1911 XACT FIT BARREL KART PRECISION BARREL. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des directives pour l'installation et l'utilisation appropriées de ton nouveau canon.
Veuillez lire ce document attentivement pour assurer une manipulation sécurisée et la conformité avec le
Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le canon est compatible avec le modèle de ton arme avant l'installation.
Utilise uniquement le canon avec le type de cartouche spécifié, .45 ACP.
Manipule toujours les armes à feu avec soin et suis les règles de sécurité universelles.
Garde le canon et tous les outils hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte le canon pour tout signe de dommage avant l'installation.
Si tu as des doutes sur un aspect de l'installation ou de l'utilisation, consulte un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les outils recommandés pour l'installation afin d'éviter d'endommager le canon ou
l'arme.
Porte des lunettes de sécurité lorsque tu travailles sur ton arme pour protéger tes yeux des débris.
Assuretoi que ton arme est déchargée avant de commencer le processus d'installation.
Évite de travailler sur ton arme dans un environnement encombré ou distrayant.
Ne tente pas de modifier le canon audelà des instructions fournies.
Si tu rencontres des problèmes pendant l'installation, arrête immédiatement et demande de l'aide
professionnelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi d'avoir les outils suivants à portée de main : un outil de poinçonnage, un marteau, une
lime et une clé.
Vérifie que ton arme est complètement déchargée et orientée dans une direction sûre.

Étapes d'Installation2.

Retire le canon existant de ton arme conformément aux instructions du fabricant.
Place le nouveau canon KART precision dans la glissière.
Ajuste le verrouillage à l'aide des deux patins surélevés situés de chaque côté de la rainure arrière
de verrouillage.
Coupe le capuchon du canon à la bonne longueur selon les besoins de ton arme.
Ajuste la bague à la glissière. La bague de match national est préajustée au canon et a un O.D.
surdimensionné pour un ajustement précis.
Assuretoi que les pattes inférieures sont entièrement finies et que le lien de longueur correcte est
installé.

Vérifications Finales3.

Vérifie que tous les composants sont correctement fixés et qu'il n'y a pas de pièces lâches.



Effectue un contrôle de fonctionnement de ton arme pour assurer un fonctionnement correct.
Nettoie et lubrifie le canon selon les pratiques d'entretien standard des armes à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le canon devient endommagé audelà de la réparation, consulte les directives locales de gestion des
déchets pour l'élimination.
Ne jette pas le canon dans les déchets ménagers ordinaires ; il peut nécessiter un traitement spécial.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'installation, consulte un armurier qualifié ou ton revendeur
d'armes local. Il est important de demander des conseils professionnels si tu as des incertitudes sur l'utilisation
de ce produit.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux assurer l'utilisation sûre et efficace de ton canon
1911 XACT FIT BARREL KART PRECISION BARREL. Priorise toujours la sécurité et demande de l'aide
professionnelle lorsque nécessaire. Merci de prêter attention à ces pratiques de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Canna
1911 XACT FIT BARREL KART PRECISION BARREL
5" BARREL, .45 ACP
Introduzione
Grazie per aver scelto la canna 1911 XACT FIT BARREL KART PRECISION BARREL. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida essenziali per la corretta installazione e utilizzo della tua nuova canna. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento per garantire una manipolazione sicura e la conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la canna sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'installazione.
Utilizza la canna solo con il tipo di cartuccia specificato, .45 ACP.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui le regole di sicurezza universali per le armi.
Tieni la canna e gli attrezzi fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona la canna per eventuali segni di danno prima dell'installazione.
Se hai dubbi su qualsiasi aspetto dell'installazione o dell'uso, consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo gli attrezzi raccomandati per l'installazione per evitare di danneggiare la canna o l'arma.
Indossa occhiali protettivi quando lavori sulla tua arma per proteggere gli occhi da detriti.
Assicurati che la tua arma sia scarica prima di iniziare il processo di installazione.
Evita di lavorare sulla tua arma in un ambiente disordinato o distraente.
Non tentare di modificare la canna oltre le istruzioni fornite.
Se riscontri problemi durante l'installazione, fermati immediatamente e cerca assistenza professionale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati di avere pronti i seguenti attrezzi: un punzone, un martello, una lima e una chiave.
Verifica che la tua arma sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.

Fasi di Installazione2.

Rimuovi la canna esistente dalla tua arma secondo le istruzioni del produttore.
Posiziona la nuova canna KART precision nel carrello.
Regola il bloccaggio utilizzando i due pad rialzati situati su entrambi i lati della scanalatura di
bloccaggio posteriore.
Taglia il cappuccio della canna alla lunghezza corretta come richiesto per la tua arma.
Adatta il bush allo scorrimento. Il bush da competizione nazionale è preadattato alla canna e ha un
O.D. sovradimensionato per un adattamento preciso.
Assicurati che i ganci inferiori siano completamente finiti e che il link della lunghezza corretta sia
installato.

Controlli Finali3.

Controlla nuovamente che tutti i componenti siano fissati saldamente e che non ci siano parti
allentate.



Esegui un controllo di funzionamento della tua arma per garantire un corretto funzionamento.
Pulisci e lubrifica la canna secondo le pratiche standard di manutenzione delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se la canna diventa danneggiata oltre riparazione, consulta le linee guida locali per lo smaltimento.
Non smaltire la canna nei rifiuti domestici normali; potrebbe richiedere una gestione speciale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'installazione, ti preghiamo di consultare un armaiolo
qualificato o il tuo rivenditore di armi locale. È importante cercare un consiglio professionale se hai dubbi
sull'uso di questo prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua canna
1911 XACT FIT BARREL KART PRECISION BARREL. Dai sempre priorità alla sicurezza e cerca assistenza
professionale quando necessario. Grazie per la tua attenzione a queste importanti pratiche di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 1911 XACT FIT
BARREL KART PRECISION BARREL 5" BARREL, .45
ACP
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 XACT FIT BARREL KART PRECISION BARREL. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for korrekt installasjon og bruk av ditt nye løpet. Vennligst les dette
dokumentet nøye for å sikre trygg håndtering og overholdelse av EU's generelle produkt sikkerhetsregulering
(GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at løpet er kompatibelt med din våpenmodell før installasjon.
Bruk bare løpet med spesifisert patron type, .45 ACP.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og følg universelle våpensikkerhetsregler.
Hold løpet og eventuelle verktøy utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser løpet for tegn på skade før installasjon.
Hvis du er usikker på noe aspekt av installasjonen eller bruken, konsulter en kvalifisert våpensmed.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun de anbefalte verktøyene for installasjon for å unngå skade på løpet eller våpenet.
Bruk vernebriller når du arbeider med våpenet for å beskytte øynene mot rusk.
Sørg for at våpenet er avfyrt før du begynner installasjonsprosessen.
Unngå å arbeide med våpenet i et rotete eller distraherende miljø.
Forsøk ikke å modifisere løpet utover de angitte instruksjonene.
Hvis du opplever problemer under installasjonen, stopp umiddelbart og søk profesjonell hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at du har følgende verktøy klare: en punchverktøy, hammer, fil og en skiftenøkkel.
Verifiser at våpenet ditt er helt avfyrt og pekes i en trygg retning.

Installasjonstrinn2.

Fjern det eksisterende løpet fra våpenet ditt i henhold til produsentens instruksjoner.
Plasser det nye KART presisjonsløpet i gliden.
Juster låsen ved hjelp av de to hevede putene på hver side av den bakre låsekanalen.
Klipp løpet til riktig lengde som kreves for ditt våpen.
Tilpass bushingen til gliden. Den nasjonale matchbushingen er forhåndstilpasset til løpet og har en
oversize O.D. for presis tilpasning.
Sørg for at bunnklørne er fullt ferdige og at den korrekte lengden på lenken er installert.

Avsluttende kontroller3.

Dobbeltsjekk at alle komponenter er sikkert festet og at det ikke er løse deler.
Utfør en funksjonstest av våpenet ditt for å sikre riktig drift.
Rengjør og smør løpet i henhold til standard praksis for vedlikehold av skytevåpen.



Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis løpet blir skadet utover reparasjon, konsulter lokale avfallshåndteringsretningslinjer for avhending.
Ikke kast løpet i vanlig husholdningsavfall; det kan kreve spesiell håndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet eller installasjon, vennligst konsulter en kvalifisert våpensmed eller din
lokale våpenforhandler. Det er viktig å søke profesjonell rådgivning hvis du har noen usikkerheter om bruken av
dette produktet.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din 1911
XACT FIT BARREL KART PRECISION BARREL. Prioriter alltid sikkerhet og søk profesjonell hjelp når det er
nødvendig. Takk for din oppmerksomhet til disse viktige sikkerhetspraksisene.



Säkerhetsinstruktioner för 1911 XACT FIT BARREL
KART PRECISION BARREL 5" BARREL, .45 ACP
Introduktion
Tack för att du valt 1911 XACT FIT BARREL KART PRECISION BARREL. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för korrekt installation och användning av din nya pipa. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att säkerställa säker hantering och efterlevnad av EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att pipan är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Använd endast pipan med den angivna patronen, .45 ACP.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ universella säkerhetsregler för vapen.
Håll pipan och eventuella verktyg utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera pipan för eventuella tecken på skador innan installation.
Om du är osäker på något aspekt av installationen eller användningen, konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast rekommenderade verktyg för installation för att undvika skador på pipan eller vapnet.
Bär skyddsglasögon när du arbetar med ditt skjutvapen för att skydda ögonen från skräp.
Kontrollera att ditt skjutvapen är oladdat innan du påbörjar installationsprocessen.
Undvik att arbeta med ditt skjutvapen i en rörig eller distraherande miljö.
Försök inte att modifiera pipan utöver de angivna instruktionerna.
Om du upplever problem under installationen, sluta omedelbart och sök professionell hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att du har följande verktyg redo: en punch tool, hammare, fil och en skiftnyckel.
Verifiera att ditt skjutvapen är helt oladdat och riktat i en säker riktning.

Installationssteg2.

Ta bort den befintliga pipan från ditt skjutvapen enligt tillverkarens instruktioner.
Placera den nya KART precision pipan i sliden.
Justera låsningen med de två upphöjda paddarna på vardera sidan av det bakre låsgrovet.
Klipp pipans huva till rätt längd som krävs för ditt skjutvapen.
Passa bussningen till sliden. Den nationella matchbussningen är föranpassad till pipan och har en
överdimensionerad O.D. för exakt passform.
Kontrollera att bottenklackarna är helt färdiga och att den korrekta längden på länken är
installerad.

Slutkontroller3.

Dubbelkolla att alla komponenter är säkert monterade och att det inte finns några lösa delar.
Utför en funktionskontroll av ditt skjutvapen för att säkerställa korrekt drift.
Rengör och smörj pipan enligt standardpraxis för vapenvård.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala bestämmelser.
Om pipan blir skadad bortom reparation, konsultera lokala avfallshanteringsriktlinjer för avfallshantering.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall; den kan kräva särskild hantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller installation, vänligen konsultera en kvalificerad vapensmed eller
din lokala vapenhandlare. Det är viktigt att söka professionell rådgivning om du har några osäkerheter kring
användningen av denna produkt.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av
din 1911 XACT FIT BARREL KART PRECISION BARREL. Prioritera alltid säkerhet och sök professionell hjälp när det
behövs. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsrutiner.



Bezpečnostní pokyny pro 1911 XACT FIT BARREL
KART PRECISION BARREL 5" BARREL, .45 ACP
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 XACT FIT BARREL KART PRECISION BARREL. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny pro správnou instalaci a použití vaší nové hlavně. Před použitím si
prosím tento dokument pečlivě přečtěte, abyste zajistili bezpečné zacházení a dodržování nařízení EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla hlaveň kompatibilní s vaším modelem zbraně před instalací.
Používejte hlaveň pouze s uvedeným typem náboje, .45 ACP.
S veškerými zbraněmi zacházejte opatrně a dodržujte univerzální pravidla bezpečnosti zbraní.
Držte hlaveň a jakékoli nástroje mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před instalací zkontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození.
Pokud si nejste jisti jakýmkoli aspektem instalace nebo použití, poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené nástroje pro instalaci, abyste se vyhnuli poškození hlavně nebo zbraně.
Při práci na vaší zbrani noste ochranné brýle, abyste chránili své oči před nečistotami.
Zajistěte, aby byla vaše zbraň vybitá před zahájením procesu instalace.
Vyhněte se práci na vaší zbrani v neuspořádaném nebo rušivém prostředí.
Nepokoušejte se hlaveň upravovat nad rámec uvedených pokynů.
Pokud během instalace narazíte na jakékoli problémy, okamžitě přestaňte a vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Ujistěte se, že máte připraveny následující nástroje: nástroj na vytlačení, kladivo, pilník a klíč.
Ověřte, že je vaše zbraň zcela vybitá a míří bezpečným směrem.

Kroky instalace2.

Odstraňte stávající hlaveň ze své zbraně podle pokynů výrobce.
Umístěte novou KART precision barrel do závěru.
Upravte zajištění pomocí dvou vyvýšených podložek umístěných na každé straně zadního
zajišťovacího drážky.
Zkraťte hlavu hlavně na správnou délku podle potřeby pro vaši zbraň.
Přizpůsobte pouzdro k závěru. Národní zápasový pouzdro je předem přizpůsobeno k hlavni a má
nadměrný O.D. pro přesné přizpůsobení.
Zajistěte, aby byly spodní háky plně zpracovány a aby byla nainstalována správná délka spojky.

Konečné kontroly3.

Dvakrát zkontrolujte, že jsou všechny komponenty bezpečně upevněny a že nejsou žádné volné
části.
Proveďte funkční kontrolu vaší zbraně, abyste zajistili správnou funkčnost.
Vyčistěte a promazávejte hlaveň podle standardních postupů údržby zbraní.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud se hlaveň stane neopravitelnou, poraďte se s místními pokyny pro likvidaci.
Nepokládejte hlaveň do běžného domácího odpadu; může vyžadovat speciální zacházení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo instalace se prosím obraťte na kvalifikovaného zbrojíře nebo
svého místního prodejce zbraní. Je důležité vyhledat odbornou radu, pokud máte jakékoli pochybnosti o použití
tohoto výrobku.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití vaší 1911
XACT FIT BARREL KART PRECISION BARREL. Vždy upřednostňujte bezpečnost a vyhledejte odbornou pomoc,
když je to potřeba. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním praktikám.
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